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1 
Alas! and did my Savior bleed,
and did my Sovereign die!
Would he devote that sacred head
for sinners such as I?

REFRAIN
At the cross, at the cross,
Where I first saw the light,
And the burden of my heart rolled away,
It was there by faith
I received my sight,
And now I am happy all the day.

2 
Was it for crimes that I have done,
he groaned upon the tree?
Amazing pity! Grace unknown!
And love beyond degree!

3 
Well might the sun in darkness hide,
and shut its glories in,
when God, the mighty maker, died
for his own creature's sin.

4 
Thus might I hide my blushing face
while his dear cross appears;
dissolve my heart in thankfulness,
and melt mine eyes to tears.

5
But drops of tears can ne'er repay
the debt of love I owe.
Here, Lord, I give myself away;
'tis all that I can do.



¡Ay! ¿Se_entregó mi Salvador?


1
¡Ay! ¿Se_entregó mi Salvador?
¿Murió_el divino Rey?
¿Sangró sagrada sien por mí --
Que_un miserable soy?

CORO
En la cruz, en la cruz, 
Do primero vi la luz,
Y la carga de mi alma se me fue --
Fue allí por fe 
Do Él me_hizo ver
Y siempre feliz con él seré.

2
¿Fue por ofensas que_hice yo
Que_él en la cruz gimió?
¡Que gracia_inmensa! ¡Qué piedad!
¡Que_incomparable_amor!

3
Bien puede_el sol oscuro_estar,
Sus glorias ocultar,
Cuando_el gran Hacedor murió
Por su creación salvar. 

4
Así mi rostro_esconderé
Al contemplar su cruz.
Mis lágrimas rebosarán, 
Y mi_alma_en gratitud.

5
Mas lágrimas jamás podrán
Mi deuda_a Él pagar. 
¡Toma, Señor, mi corazón!
No puedo darte más.

